1 John 5:4
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- is the causal use of the conjunction HOTI, which means “Because” followed by the nominative subject from the neuter singular adjective PAS, meaning “everything” plus the articular perfect passive participle from the verb GENNAW, which means “to be born.”

The article is used as a relative pronoun, translated “which” and substantivizes the participle.


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that the subject “everything” receives the action of being born.


The participle is circumstantial in its verbal aspect, but has been substantivized by the article into the subject of the clause.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb NIKAW, which means “to overcome someone, vanquish, overcome; in the active voice with the object in the accusative it means: to overcome someone Lk 11:22; Rev 11:7; 13:7; 17:14.  It is used of Christ in the phrase ‘I have overcome the world’ (the sum total of everything opposed to God) Jn 16:33b; 1 Jn 5:4.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth, a general, timeless fact.


The active voice indicates that everything which has been born from God produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and KOSMOS, which means “the world” and refers to Satan’s cosmic system.
“Because everything which has been born from God overcomes the world;”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “furthermore, moreover, and.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present for a present, general, timeless fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that our faith produces the action of being the victory.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine and reality.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular article and noun NIKĒ, which means “the victory.”  Then we have the appositional or explanatory nominative feminine singular articular aorist active participle from the verb NIKAW, which means, “to overcome.”

The article is used as a relative pronoun, translated “which.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the past, completed action in its entirety and is translated with the auxiliary verb “has.”

The active voice is indicates that the victory of our faith produces the action of overcoming the cosmic system.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun KOSMOS, which means “the world” and refers to Satan’s cosmic system.
“furthermore this is the victory which has overcome the world”
- is the appositional nominative subject from the feminine singular article and noun PISTIS with the possessive genitive first person plural personal pronoun EGW, meaning “our faith.”
“our faith.”
1 John 5:4 corrected translation
“Because everything which has been born from God overcomes the world; furthermore this is the victory which has overcome the world—our faith.”
Explanation:
1.  “Because everything [every category of humanity] which has been born from God overcomes the world [Satan’s cosmic system];”

a.  John continues with an explanation of how we initially observed God’s orders, and an example of the why God’s orders are not difficult.

b.  The subject ‘everything’ refers to every category of humanity that has lived on the earth during human history.  The subject ‘everything’ is qualified by John as referring only to those who have been born from God.  This means that the subject ‘everything’ does not include animals, which were not born from God, but created by God.  This also means that the subject ‘everything’ does not include angels, who are not born from God, but also created by God.  This means that every unbeliever is not included in the subject, because unbelievers are not born from God.


c.  Therefore, the subject ‘everything’ includes every different category of human being that has believed in Christ; that is, been born from God.


d.  Being born from God refers to the doctrine of regeneration, or the fact that God the Holy Spirit creates a human spirit and imputes eternal life to that human spirit the moment we believe in Christ.


e.  Faith, trust, confidence, or believing in Christ causes us to be born from God.  The moment we are born from God we have become victorious over Satan’s cosmic system.


f.  The entire objective, purpose, and function of Satan’s cosmic system is to prevent us from being born from God.  Satan is desperately attempting to stop our regeneration.


g.  Our regeneration is our victory over Satan and his plan for our life.  Our regeneration is our share in our Lord’s victory over Satan at the Cross.


h.  Every human concept, every unbeliever, every human system, every human viewpoint, everything in the world is designed in one way or another from keeping us from believing in Christ.  When we do, we have obeyed the simplest of all God’s commands and completely defeated the cosmic system.

2.  “furthermore this is the victory which has overcome the world—our faith.”

a.  John continues with a further explanation of how we have become victorious over the cosmic system—we have believed in Christ.  Our faith in Christ is our victory over Satan, his system, his plan, and his purpose against God in human history.

b.  Our faith in Christ is obedience to the most basic command from God—believe in the Lord Jesus Christ.  Faith in Christ is the first divine command we ever obey.  It is the easiest command to obey, because it takes a little more faith than no faith at all to accomplish this command.


c.  God has made salvation as simple and easy as possible, so that anyone can accomplish His will of trusting in Christ.  Any person can trust.  Anyone can have confidence.  Anyone can believe in someone else.


d.  God the Father has given us the simplest and easiest person in the world in whom to have trust or confidence—His very own Son.


e.  God the Father has given us the simplest and easiest way in the world to obey Him.  We simply have to trust in what His Son did for us on the Cross.


f.  There is nothing difficult about believing in Christ for salvation.  There is nothing difficult about obeying God’s order to do so.

g.  Notice that our works do not overcome the cosmic system.  Grace (that is, what God does for us) overcomes the cosmic system.  Our power, ability, personality, personal plans and schemes do not overcome the cosmic system.  God overcomes the cosmic system by what He does.  We do not overcome the cosmic system by what we do.


h.  Our faith is non-meritorious.  The object of faith—Jesus Christ—has all the merit.  It is what He has done for us and gives to us that overcomes the cosmic system.

i.  The Cross was the ultimate victory of God over Satan and his cosmic system.  We share in our Lord’s victory by our faith and confidence in what He did for us on the Cross.  This is our strategic victory in the spiritual life.

j.  This faith, trust, and confidence should extend to every aspect of our spiritual life after the Cross, which results in our tactical victory of the spiritual life.

k.  Our resurrection is our ultimate victory in the spiritual life.
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